

2

[image: image1.png]'.A RAP::.
UN CADRE DE REFERENCE POUR LES APPROCHES PLURIELLES




Cadre général / General framework
→ Conseil de l’Europe / Council of Europe : 
Disponible sur / Available on :
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/langeduc/le_platformintro_FR.asp? / http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/langeduc/le_platformintro_EN.asp? 

http://www.coe.int/T/DG4/Linguistic/ListDocs_Geneva2010.asp 

- Conseil de l’Europe (2001). Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer / Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment.

- Beacco, J.-C. & Byram, M. (2007). De la diversité linguistique à l’éducation plurilingue - Guide pour l’élaboration des politiques linguistiques éducatives en Europe / From linguistic diversity to plurilingual education: Guide for the development of language education policies in Europe.

- Beacco, J.-C. et al. (2010). Guide pour le développement et la mise en œuvre de curriculums pour une éducation plurilingue et interculturelle. / Guide for the development and implementation of curricula for plurilingual and intercultural education.
→ CARAP / FREPA :

- Candelier, M. (Dir) (2011). CARAP – Compétences et ressources. / FREPA – Competences and resources. http://carap.ecml.at/ 
→ Autres publications ou sites / Other publications or Websites :

- Candelier, M. (2008). « Approches plurielles, didactiques du plurilinguisme : le même et l’autre », Cahiers de l’ACEDLE, 5, 65-90. [http://acedle.org/spip.php?rubrique56]

- Castellotti, V., Coste, D. & Duverger, J. (coord.) (2008). Propositions pour une éducation au plurilinguisme en contexte scolaire. ADEB et Université François Rabelais. [http://www.adeb.asso.fr/publications_adeb/brochure_Tours2007.pdf] 

- Castellotti, V. & Moore, D. (2011). « La compétence plurilingue et pluriculturelle : genèse et évolutions d’une notion-concept », in : Philippe Blanchet & Patrick Chardenet (éds), Guide pour la recherche en didactique des langues et des cultures – Approches contextualisées, 241-252. Paris, Editions des archives contemporaines & Agence universitaire de la Francophonie.

- Hawkins, E. (1984). Awareness of Language. An Introduction. Cambridge, Cambridge University Press. 

- Herdina, P. & Jessner, U. (2002). A Dynamic Model of Multilingualism. Perspectives of Change in Psycholinguistics. Clevedon, Multilingual Matters.

Les approches plurielles / Pluralistic approaches
→ Ouvrages et articles / Books and articles

- Candelier, M. (ed.) (2003), Evlang – l’éveil aux langues à l’école primaire – Bilan d’une innovation européenne, Bruxelles, De Boek - Duculot.

- Candelier, M. (ed.) (2003), Janua Linguarum – La Porte des Langues – L’introduction de l’éveil aux langues dans le curriculum, Strasbourg : Centre Européen pour les Langues Vivantes / Conseil de l’Europe. [http://www.ecml.at/ 
- Candelier, M. (2005). L’éveil aux langues : une innovation au service du plurilinguisme. [Conférence publiée sur le site des Assises européennes du plurilinguisme : http://assisesplurilinguisme.affinitiz.com/]

- Cenoz, J., Hufeisen, B. & Jessner, U. (eds.), Cross-linguistic Influence in Third Language Acquisition : Psycholinguistic Perspectives. Clevedon, Multilingual Matters, 2001.
Cuet, C. (2011) Enseigner le français en Chine, méthodologies nouvelles, perspectives. Synergies Chine n° 6, pp. 95-103

- Doye, P., (2005)  Intercompréhension, Reference Study / Etude de référence, division des politiques linguistiques. Strasbourg, Conseil de l’Europe. [http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/liste_FR.asp?

- Escudé P. & Janin P. Le point sur l’intercompréhension, clé du plurilinguisme. CLE International. 2010

- Forlot, G. (dir.) (2009). L’anglais et le plurilinguisme Pour une didactique des contacts et des passerelles linguistiques. Paris : L’Harmattan.

- Kervran, M. (2008). Apprentissage de l’anglais et éveil aux langues à l’école primaire: développement et transfert de compétences métalinguistiques dans le cadre d’une didactique intégrée. Thèse de doctorat, Université du Maine.

- Meissner, F.-J., Meissner, C., Klein, H. G. et Stegmann, T. D., (2004). EuroComRom. Les sept Tamis. Lire les langues romanes dès le début, Aachen : Shaker-Verlag.

- Roulet, E. (1980). Langues maternelles, langues secondes, vers une pédagogie intégrée, Collection LAL, Paris, Hatier.

- Yoshimura, M. (2008). Promoting Awareness of Linguistic and Cultural Diversity Through English Language Activities in Japanese Primary Schools: Continuous Manifest and Latent Curricula, in: M. Candelier, G. Ioannitou, D. Omer & M.T. Vasseur (éds.), Conscience du Plurilinguisme: Pratiques, Representations et Interventions, 201-217. Rennes: Presses universitaires de Rennes (PUR).
→ Sites web / Websites

ADEB : http://www.adeb.asso.fr/index.php 

APIC : http://apic.onlc.fr/
Matériaux didactiques / Teaching materials
→ Eveil aux langues / Awakening to languages
- Kervran, M. (Dir.) (2006). Les langues du Monde au quotidien – L’observation réfléchie des langues au cycle 2 / au cycle 3. CRDP de Rennes. [www.ac-rennes.fr/crdp] (Cycle 1 en préparation)
- Perregaux, C, de Goumoëns, Cl.,  Jeannot, D. & de Pietro, J.-F. (Dir.) (2003). Education au langage et Ouverture aux langues à l'école (EOLE). Neuchâtel, Secrétariat général de la CIIP, 2 volumes. [CIIP.SRTI@ne.ch] 
- Krier (M.), Perregaux (Ch.) & Tonnar (Ch.) (2010). Ouverture aux langues à l’école Vers des compétences plurilingues et pluriculturelles. Ministère de l’éducation du Luxembourg. 
http://www.men.public.lu/publications/enseignement_fondamental/brochures_enseignants/ 
L'éveil aux langues dans le monde / Awaking to languages in the World : http://www.edilic.org/
Canada (Québec) - http://www.elodil.com/)

Suisse romande (http://web.mac.com/d.elmiger/iWeb/eoleenligne/bienvenue.html 

United Kingdom (http://www.language-investigator.co.uk/index.htm) ; http://www.petlanguages.co.uk/product_list.asp?language=multilingual&keystage=ks2&type=workbook&action=search#  

France http://plurilangues.e-monsite.com/ 

→ Didactique intégrée / Integrated didactics
- Kursiša, A. & Neuner, G. (2006). Deutsch ist easy – Methodische Grundlagen für Deutsch nach Englisch. Ismaning: Hueber.

- Berger M.C., Curci A.M.., Gasparro A., 2003, Good + gut = ottimo. Ein Modul für die ersten 30 Unterrichtsstunden Deutsch als 2. Fremdsprache an italienischen Schulen, Milano, Goethe Institut Inter Nationes

Cuet C., Li Z., Marguerie A., 2008. Français, communication et pratique. Beijing : Higher Education Press. Manuel + CDROM MP3. 207 pages, 4 unités, 12 leçons.

Ohki, M., Nishiyama, N. & Graziani, J.-F. (2010) La Grammaire active du français. Asahi.

Exercices pour « l’allemand après l’anglais » : http://ospitiweb.indire.it/ictavagnacco/deutsch/deutsch_nach_englisch/ 

http://espaceeducatif.ac-rennes.fr/jahia/Jahia/site/espaceeducatif3/pid/13922 
→ Intercompréhension 

Redinter: http://redinter.eu/web/ 

http://www.eurocomcenter.eu/index2.php?lang=fr
http://eurocom.httc.de/index.php 

EuroComGerm: http://dmz02.kom.e-technik.tu-darmstadt.de/eurocomgerm/index.php?p=selecttext&lng=13953
http://sites.univ-provence.fr/delic/Eurom4/
http://www.galapro.eu/?language=POR 

http://logatome.eu/ice.htm 

http://w3.u-grenoble3.fr/galatea/classic.htm
http://www.galanet.eu/
http://www.romanicaintercom.com/ 
Euromania : http://www.euro-mania.eu/index.php /
Itinéraires romans : http://www.unilat.org/DPEL/Intercomprehension/Itineraires_romans/fr 

→ Sur le site du CELV / On the ECML Website 

LEA – Language Educator Awareness : http://archive.ecml.at/mtp2/lea/html/LEA_E_Results.htm 

http://conbat.ecml.at/ 

http://marille.ecml.at/ 

.. et de nombreuses autres références sur le site EDiLiC / Many other references on the EDiLiC website.
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